Milne, ALan Alexander:

Medvídek Pú
(Winnie-the-Pooh, 1928)
Pohádkové příběhy se zvířecími hrdiny

Pro čtenáře od 8 let, i pro starší čtenáře 
Dvoudílná kniha obsahuje příhody zvířecích obyvatel Stokorcového lesa – Králíčka, Prasátka, Ijáčka, Tygra … ale hlavně neobyčejného medvídka Púa a jeho kamaráda Kryštůfka Robina.
Kapitola 5, ve které se setká Prasátko s ohromným Sloniskem
[...]

Medvídkovi nejdříve napadlo, aby vykopali hlubokánskou jámu, a Slon přijde a spadne do ní a – 

„Proč?“ řeklo Prasátko.

„Jak to, proč?“ řekl Pú.

Proč by tam spadl?“

Pú se podrbal prackou na nose a řekl, že Slon půjde kolem a bude si pobroukávat nějakou písničku a dívat se po nebi, jestli nebude pršet, a tak si nevšimne hlubokánské jámy, až už bude napolo v ní, a pak už bude pozdě.

Prasátko řeklo, že je to moc dobrá past, ale co když už bude pršet?

Pú se zase podrbal na nose a řekl, na to že ještě nepomyslil. Pak mu zazářila očka a řekl, že když bude pršet, Slon se bude dívat po nebi, jestli se zas vyjasňuje, a tak si nepovšimne hlubokánské jámy, až bude napolo v ní … A to už bude pozdě.

Prasátko řeklo, že když se objasnila i tato okolnost, je to opravdu důmyslná past.

Pú byl na to velmi hrdý a připadalo mu, že se Slon už skoro chytil, ale byla tu ještě jedna věc, kterou bylo třeba uvážit, totiž: Kde se má ta velikánská jáma vykopat?

Prasátko řeklo, že nejlepší bude přímo tam, kde bude Slonisko stát, zrovna než do ní spadne, jen asi o stopu dál.

„Ale to nás uvidí kopat,“ řekl Pú.

„Neuvidí, když se bude dívat do nebe.“

„Ale něco vytuší,“ řekl Pú, „když se náhodou podívá dolů.“ Dlouho přemítal a pak smutně dodal: „Není to tak lehké, jak jsem si myslel. Nejspíš proto se skoro nikdy žádný Slon nechytí.“

„To asi,“ řeklo Prasátko.

S povzdechem vstali, a když si vytáhli několik bodlin, zase se posadili; a celý čas si Pú v duchu říkal: „Kdybych jen na něco připadl!“ Byl totiž přesvědčen, že někdo hodně chytrý by jistě Slona chytil, jenom vědět, kudy na to.

„Dejme tomu,“ řekl Prasátku, „že bys chtělo chytit mne. Jak bys to udělalo?“

„Asi takhle,“ řeklo Prasátko. „Udělalo bych past, dalo bych do ní lahvičku medu a ty bys ho ucítil a vlezl tam za ním …“

„A já bych šel za ním,“ řekl Pú všecek vzrušen, „ale moc opatrně, abych si něco neudělal, a dostal bych se k lahvičce s medem a nejdřív bych olizoval okraj, jako by tam už nic nebylo, víš, a pak bych poodešel a rozmyslil si to a zase se vrátil a začal lízat zprostředka a potom –“

„No dobře, na tom nesejde. Ale byl bys v pasti a já bych tě tam chytilo. Ale teď jde o to, co rádi Sloni. Já bych myslilo, že žaludy, nemyslíš? Nasbíráme jich hromadu. – Povídám, vzbuď se Pú!“ 

Pú, který se pohroužil do velmi krásného snu, sebou trhl a řekl, že se mnohem spíše dá nachytat na med než na žaludy. Prasátko s tím nesouhlasilo; a byli by se o to málem pohádali, ale Prasátko si včas uvědomilo, že kdyby dali do pasti žaludy, musilo by je nasbírat, ale dají-li tam med, bude musit přinést Pú trochu ze svého, a proto řeklo: „Dobrá, tak tedy med“, právě když Pú na to přišel také a chtěl říci: „Dobrá, tak tedy žaludy.“

„Med,“ řeklo si Prasátko zamyšleně, jako by to už bylo rozhodnuto. „Já vykopu jámu a ty jdi zatím pro med.“

„Výborně,“ řekl Pú a batolil se pryč. Jakmile přišel domů, šel rovnou domů, šel rovnou do spížky, stoupl si na židli a sundal velikou láhev medu z nejhořejší přihrádky. Bylo na ní napsáno MET, ale pro jistotu sňal papír a podíval se na něj, a opravdu to vypadalo jako med. „Ale jeden nikdy neví,“ řekl Pú.“Pamatuju se, že strýc jednou říkal, že viděl sýr, který měl zrovna takovou barvu.“ Vyplázl tedy jazyk a pořádně si lízl. „Ano,“ řekl „je to med. Docela jistě. A řekl bych, med až na dno. Ledaže by někdo ze žertu dal ke dnu sýr. Snad bych měl jít trochu hloub … pro ten případ, že by … že by Sloni neradi sýr … jako já … A!“ zhluboka si oddychl. „Nemýlil jsem se. Je to med až dolů.“

[...]

(Přeložila Hana Skoumalová)
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SLOVNÍKOVÁ ČÁST
„Byl bys tak moc hodný a vypravoval nějakou Medvídkovi Pú?“

„To bych mohl,“ já na to. „Jaké pohádky má rád?“

„Pú má nejradši pohádky o sobě. To je jeho.“
První pohádka s medvědím hrdinou s názvem Špatný druh včel (Wrong Sort of Bees) byla otištěna 24. 12. 1925 v London´s Evening News. V září 1926 vychází ve Velké Británii kniha s názvem Medvídek Pú, která se stala velmi úspěšnou, a tak k ní v roce 1928 připsal autor „druhou knihu“ s názvem Púovo zátiší (The House at Pooh Corner). Dnes se oba tituly vydávají společně. 

K sepsání příběhů o medvídkovi inspiroval autora jeho malý syn Christopher Robin, přesněji jeho plyšový medvídek, jenž byl nejspíše pojmenován po dobrácké medvědici Winnie z londýnské ZOO, a labuti, kterou Milne se synem pozorovali o prázdninách a na níž chlapec volal „Pú‟.

Jednotlivé příběhy (kapitoly) knihy se odehrávají ve Stokorcovém lese, ve kterém Kryštůfek Robin dokáže uspořádat výpravu k severní točně, oslavu pro Púa, Ijáček ztratit ocas a zase ho najít, Pú s Prasátkem dokážou „nechytit“ Slonisko, Tygr zjistit, co vlastně rád jí …. Jak vidno, jsou to příběhy, které nepostrádají jemnou ironii, ale navzdory občasným nedorozuměním mezi postavami vyznívají pozitivně. 

Medvídek Pú je laskavý, trochu hloupoučký, kamarádský, vymýšlí písničky, a především nesmírně miluje med.

A když se Králíček zeptal: „Chceš k chlebu med, nebo kondenzované mléko?“, byl tak vzrušen, že řekl: „Obojí,“ a pak, aby nevpadal tak chamtivě, dodal: „Ale s chlebem se neobtěžuj, prosím.“
Inspiraci k ostatním postavám nalezl autor rovněž v hračkách svého syna nebo ve zvířátkách vyskytujících se v okolí jeho domu. V knize vystupují pesimistický Ijáček, Prasátko, které je udatné i bojácné zároveň, Králíček se svým nespočítatelným příbuzenstvem, Klokanice s Klokánkem, Sova, která je tak moudrá a vzdělaná, že dokáže přečíst a napsat své jméno – SOAV; druhý díl je doplněn i o dobráckého Tygra, který neumí lézt po stromech, ale zato umí skákat.

Příběhy o Púovi patří mezi nejslavnější vyprávění se zvířecími hrdiny, jaká představují např. Knihy džunglí Rudyarda Kiplinga. Díky zachycení postav s jejich slabostmi a podtextu se čtenáři může vybavit Malý princ Antoina de Saint Exupéryho, z české literatury Já Baryk Františka Nepila či Z deníku kocoura Modroočka (1965) Josefa Koláře (1905–1983). 
Na Milneův úspěch se pokusil navázat David Benedictus (nar. 1938) knihou Návrat do Stokorcového lesa (Return to the Hundred Acre Wood, 2009).
Alan Alexander Milne (1882–1956) se v anglické literatuře připomíná jako spisovatel, dramatik a scénárista, ohlas Medvídka Púa však jeho další tvorbu zcela zastínil. Pro děti Milne napsal mj. dvě knihy veršů: When We Were Very Young (1924) a Now We Are Six (1927). V první najdeme báseň Teddy Bear, předznamenávající postavu Medvídka Púa. 
Velmi populární se staly i animované adaptace příběhů s Púem z produkce společnosti Walta Disneyho.
Literatura:

http://cs.wikipedia.org/wiki/Medv%C3%ADdek_P%C3%BA
http://www.poohcorner.com/A-Short-History-of-Pooh-and-Winnie.html
http://kultura.idnes.cz/medvidek-pu-se-po-80-letech-vraci-s-nbsp-novym-pribehem-p0m-/literatura.aspx?c=A091001_141537_literatura_ob
http://www.lidovky.cz/medvidek-pu-prasatko-ijacek-a-krystufek-robin-se-dockaji-pokracovani-1is-/kultura.aspx?c=A091001_134810_ln_kultura_jk
http://www.citarny.cz/index.php?option=com_content&view=article&id=1180:medvidek-pu-a-jeho-patele-ze-stokorcoveho-lesa&catid=19:beletrie&Itemid=4159
�Mě tento odkaz funguje http://kultura.idnes.cz/medvidek-pu-se-po-80-letech-vraci-s-nbsp-novym-pribehem-p0m-/literatura.aspx?c=A091001_141537_literatura_ob 








